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[Text]

So I want to ask how the concerns of women were 
integrated into the decision made by the Minister of Justice 
to shelve Bill C-80, the gun control bill that was before the 
House. I want to know what input your ministry had into 
that decision and whether there will be representation from 
your ministry on the committee that is now being struck on 
Bill C-80. Do you advocate gun control? Did you advocate it 
before that decision was made by the Minister of Justice to 
shelve the gun control bill? Were do you see the gun control 
legislation going from here?

Mrs. Collins: I am and Status of Women Canada are certainly 
advocates of firearms legislation. I think there was a concern in 
this particular case that there were some problems with the 
legislation as it was presented. So the minister decided the best 
way to try to deal with the problems was to refer the legislation 
to a committee of the House of Commons to see if they could 
sort that out.

I hope this step does not delay the legislation. As I 
understand it, the committee is to report back in February 
and we can then move ahead with the legislation, which step 
will hopefully not mean much of a delay. My own 
understanding and my discussions with Minister Campbell lead 
me to feel that she is fully committed to bringing in firearms 
legislation and we will continue to express our views on that.

It may be that through the special committee of the House 
they can try to deal with some of the problems that rural 
members from all our parties were having with the legislation 
without I would hope diminishing the kinds of controls I think 
we would like to see from a woman’s perspective. Perhaps they 
can come up with a better way of dealing with the problems.

Ms Black: The fear is that the legislation is going to die.

Mrs. Collins: I do not think so. That is certainly not my view 
and certainly not what I have heard from Minister Campbell or 
from other colleagues.
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Ms Black: Do you have information now on the make-up of 
that committee?

Mrs. Collins: No, I do not.
Ms Black: Will there be any representation—

Mrs. Collins: I thought it was a House committee.

Ms Black: —on that committee from your ministry? It is a 
House committee. Will you be on the committee?

Mrs. Collins: I thought it was a members’ committee.

The Chair: It is a House committee.
Mrs. Collins: It is a House committee of Members of 

Parliament.

[Translation]

Je voudrais donc savoir dans quelle mesure la ministre de 
la Justice a tenu compte des préoccupations des femmes 
lorsqu’elle a décidé de mettre sur la glace le projet de loi 
C-80 sur le contrôle des armes à feu, dont la Chambre était 
saisie. Je voudrais savoir si votre ministère est intervenu dans 
cette décision et s’il va être représenté au sein du comité que 
l’on constitue actuellement et qui doit étudier le projet de loi 
C-80. Êtes-vous favorable au contrôle des armes à feu? Êtes- 
vous intervenue à ce sujet avant que la ministre de la Justice ne 
décide de mettre sur la glace le projet de loi sur le contrôle des 
armes à feu? Par la suite, que va-t-il advenir de la loi sur le 
contrôle des armes à feu?

Mme Collins: Mon ministère et moi-même sommes naturel
lement favorables à la loi sur le contrôle des armes à feu. Dans 
ce cas particulier, on a craint que la mesure proposée ne pose des 
problèmes. C’est pourquoi la ministre a décidé de renvoyer le 
projet de loi à un comité, pour qu’il puisse envisager de résoudre 
ces problèmes.

J’espère que cette démarche ne retardera pas l’adoption 
du projet de loi. Pour autant que je sache, le comité doit 
présenter son rapport à la Chambre en février, et la mesure 
législative pourra ensuite entrer en vigueur, ce qui ne devrait 
pas constituer un délai trop considérable. J’en ai discuté avec la 
ministre Campbell, et je pense qu’elle est tout à fait déterminée 
à faire adopter la loi sur le contrôle des armes à feu; nous allons 
continuer à exprimer notre point de vue à ce sujet.

Il se pourrait que grâce à ce comité spécial, on parvienne à 
régler certains des problèmes que pose le projet de loi aux 
députés des circonscriptions rurales, quelle que soit leur 
appartenance politique, sans restreindre les mesures de contrôle 
qui s’imposent selon la perspective des femmes. Peut-être 
va-t-on trouver une meilleure façon de régler ces problèmes.

Mme Black: On peut craindre que cette mesure ne meure au 
Feuilleton.

Mme Collins: Cette crainte ne me semble pas justifiée, et je 
partage mon opinion à ce sujet avec la ministre Campbell et avec 
d’autres collègues.

Mme Black: Avez-vous des renseignements sur la composi
tion de ce comité?

Mme Collins: Non.
Mme Black: Est-ce qu’il va y avoir parmi ses membres...
Mme Collins: Il me semble que c’est un comité de la 

Chambre.
Mme Black:.. .des personnes représentant votre ministère? 

C’est effectivement un comité de la Chambre. Est-ce que vous 
en ferez partie?

Mme Collins: Je crois que c’est un comité composé de 
députés.

La présidence: C’est un comité de la Chambre.
Mme Collins: C’est un comité de la Chambre composé de 

députés.


